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HNCHOJb30BAHHUE JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKNX TPAHC®OPMALIUI
B IEPEBOJIAX XYJIOXKECTBEHHOI'O ITPOU3BEJIEHUSI
®. CATAH «BONJOUR, TRISTESSE!» HA AHIVIMUCKNUHN U PYCCKHUH SI3bIKA

USE OF LEXICO-SEMANTIC TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION
OF «BONJOUR, TRISTESSE!» BY F. SAGAN INTO ENGLISH AND RUSSIAN

E. B. Mycuna
E. V. Musina

®@I'AOY BIIO «Kaszanckuii ([Ipusonscckutl) gpedepanvrulii ynusepcumemy, 2. Kazano

AHHOTanus. B craThe paccMaTpuBaloTCs OCHOBHBIE ITEPEBOTYECKUE TpaHC(HOpMAIIUH, ITPOBOIHT-
Csl CpPaBHUTEINBHBII aHAJIN3 Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB U BBIACISIOTCS CXOJICTBA M Pa3IUUUsI UX JIEKCHKO-
ceMaHTH4ecKux ocobenHocrel. [Tpumepst mis aHamm3a B3sitel 13 pomana @. Caran «Bonjour, Tristesse!»
Ha (paHIy3CKOM S3BIKE, €ro nepeBoaoB Ha pycckuil (FO. SIxnuna) u anrnuiickuii (1. Ash) si3p1ku.

Abstract. This article considers the basic translational transformations. It provides the compara-
tive analyses in the differently structured languages and points out the lexico-semantic features, similari-
ties and differences. In our research we analyze the French novel «Bonjour, Tristesse!» by F. Sagan, its
Russian translation made by Y. Yahnina, and English translation made by I. Ash.

KitroueBble ci10Ba: 1nepe6oo, 1eKCUKO-CeManmuyeckue mpancihopmayuu, onepayuu.
Keywords: translation, lexico-semantic transformations, operations.

AKTYaJIbHOCTB HCCJIeyeMoii mpodJiembl. Bee Oomnbliiee pa3BUTHE SI3BIKOB B COBPEMEH-
HOM MHpE IMMO3BOJISIET W3YyYaTh MX B COMOCTABHTENBLHON CHCTEME. AKTYaJIbHOCTh TEMBI 00Y-
CIIOBJICHA, TIPEKJE BCET0, HEOOXOMMUMOCTBIO pa3pabOoTKH PallMOHAIBHBIX TEPEBOAYECKUX CTpa-
Terui, KOTOpble MOTJIN OBl IPUMEHSTHCS MPH TIEPEBOJIC TEKCTOB XY I0KECTBEHHBIX IPOU3BE/IC-
Hull. CpaBHUTENBLHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 TIEPEBOOB poMaHa (PpaHIly3CKOH MucaTeb-
Hunpl ©. Caran «Bonjour, Tristesse!» Ha pycckuil W aHTTIMICKUIN S3BIKH TTO3BOJISIET BBISIBHTH
JIEKCHUKO-CEMaHTHYEeCKHUE 0COOCHHOCTH, PACCMOTPETH CIIOCOOBI X pean3aiuy P IepeBoie U
BBIPA0OTaTh OCHOBHBIC JTUPEKTHBHBIE PEKOMEH/IAIUH 110 UX UCIIOIB30BAaHHUIO B Pa3HOCTPYKTYP-
HBIX sI3bIKax. L[enbio HalIero uccieaoBaHusl SBISETCS U3ydeHnEe 0COOSHHOCTEH, CXO/ICTB U pa3-
JTUYUH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX CHCTEM Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3IKOB Ha MaTepHaje IepeBOaOB
pomana ®. Caran «Bonjour, Tristesse!» Ha aHMIMHACKAN U PYCCKUH s3bIKU. I TOCTHXKCHUS
MOCTABJICHHOM LIENTM MBI JIOJDKHBI OBUTH PEIIUTD PSIJ 32/1a4:

— paccMOTpeTh CYIHOCTh (DeHOMEHa «IepeBoadecKas TpaHchopMaIus»;

— BBISIBUTH KJIACCH(PUKAIIHIO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX TPAHCOPMAIMOHHBIX Orepaiiii Ha Oa-
3€ PasTMYHBIX KJIACCU(PUKAIHH, PETIOKEHHBIX OTEUECTBEHHBIMHU U 3apyOSKHBIMU (DHIIONIOTaMIL;

— MPOBECTH CPABHUTEIBLHO-COMOCTABUTENBHBIN aHAN3 JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUX SIIUHHUII
Ha MpUMepPax MepeBoI0B ¢ (PPaHITy3CKOTO Ha PYCCKHU M aHTIIMICKUHN S3BIKH.
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Marepuan u MeToauKa uccjieroBaHui. TeopeTuKo-MeTonoI0rn4ecKkoii 6a30i Halero uc-
CIIEIOBAaHUSI SIBMIIMCH TPYABI MO TIEPEBONY U MEXKKYIbTYpHONH KomMMmyHHKauu yueHsix H. K. Tap-
ooeckoro, JI. C. bapxymapoBa, A. M. ®utepmana, T.P. Jlepunkoii, B.TI.T'aka, . W. Perkepa,
A. JI. llIgeituepa u apyrux. B xoxe paboTsl ObLIM MCIIONB30BAHBL: CPABHUTEIbHO-COTOCTABUTENb-
HBIN METOJI, METOJT CHHXPOHHOT'O JIMHIBUCTUYECKOTO OMKCAHMS, METOA KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a.

Pe3yabTaThl HeceqoBaHuii U ux odcy:xaeHue. [lepeBomueckne nmpeodpa3oBaHus TeK-
CTa B TEOPUH TIEPEBO/Ia TIONYUAIOT pa3inyHble JeUHUINH, HEPEIKO UX 0003HAYAIOT TEPMHHOM
mparncpopmayus [3, 371].

Muorue nunrBucthl, Takue kak JI. C. bapxynapos, A. [I. llseiinep, . C. Anekceena,
OTPEIEISIIOT Olepaliy, KOTOPhIe MCIONB3YIOTCS TPU TpaHC(HOPMAIIUH, KaK OIlepalii TpaHC-
¢dopmanmu. H. K. 'apOoBckuii Ha3zpiBaeT MX «TpaHCchOPMAIMOHHBIMHU orepanusMu». Ha Ham
B3TJIS1/1, HA3BaHWE HE TaK MPUHIUIHAIBHO, TAK KaK CMBICI BCEX 3TUX OMepaliil OWH U TOT JKe.

JI. C. BapxynapoB CBOAMT BCE «IIpeoOpa3oBaHHM», UIH «TpaHchopMalmy), K YeThIpeM
0a30BBIM OIEpalysIM: 3aMEHBI, IepECTaHOBKH, ONyIIeHus, nobasnenns [1, 190].

A. M. ©urepman u T. P. JleBuikasi BBIIEISIOT TpU THTIA TIGPEBOIUECKOM TpaHCHOPMAIINH:
rpaMMaTHYecKue, JIEKCHUECKUe U CTHIMCTHIecKue TpaHchopmarmu. TpaHchOpMaIlHOHHBIMU OITe-
palusiMi, OTHOCSIIMMHUCS K JISKCUYECKUM TpaHC(OopMaIsaM, SBISIFOTCS: 3aMEHBI, J00aBJIcHHE,
KOHKpETHU3alIs, TeHepanu3aliysi, onyieHre. K cTHamcTiaeckuM TpanchopMaMoHHBIM OITepalusiM
OHH OTHOCST: CHHOHIMUYECKHE 3aMEHBI, OITUCATEIbHBIN TTepeBO], KOMIEH Al [5].

B. T'. T'ak pasgensier mepeBoaYeCcKHe MpeoOpa3oBaHUs, TO €CTh TPaHCPOPMAIIMOHHBIC
olepaIyy, Ha TepeMeIleHHs, 3aMEHbI WJIM U3MEHEHUE YUCIIa IIEMEHTOB, 00bEINHSS TAKUM 00-
pa3oM 00aBJICHUS U omymieHus [2].

A. W. Penkep paznensut TpaHchopManiy Ha JieKCHYeckue U rpammarudeckue. K yexcu-
YeCKUM TpaHc()OpMAIMOHHBIM OIepalisIM OH oTHOcHI AuddepeHnuanuio 3HaueHnid, KOHKpe-
TH3aIMI0, TeHEePATU3alNI0, CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, AHTOHUMHMYECKHI TepeBol, IIETOCTHOE Tpe-
o0pa3oBaHKe ¥ KOMIICHCAIIMIO MMOTEePh B IepeBoe [6, 38].

A. 1. Ulseitniep pasnuuaer npueMsbl nepepoaa u Tpanchopmaiiu. OH BbIIEISIET CHHTAK-
crueckne (rpaMMaTHdecKue) W cemaHTudeckue tpanchopmanmu. K ceMaHTHUECKHM TpaHc-
(opManusM yUeHBIH OTHOCUT BEKTOPHYIO 3aMEHY, N00aBIIeHHEe CEMaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB,
3aMeHy CEMaHTHYECKHX KaTeropHil, MepeHoc, ONMyIleHne CEMaHTHYEeCKUX KOMITOHEHTOB, Iepe-
pacnpezeneHre CeMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, PacIIMpPEHHE, CMEIIEHNE CEeMaHTUYECKUX KOM-
TIOHEHTOB, COKpAI[EHUE CEMAHTUUYCCKUX KOMITOHEHTOB, CyKeHue [8, 274]. YdeHbIH yKa3pIBa
Ha TO, YTO TpaHC(HOPMAILIMHU CaMH 110 ce0e SBISIOTCS aCIEKTOM TEOPETUYECKOT0 U3yUeHHsl, TO-
I/1a KaK IPUEMBI HOCAT OTHOCUTENIbHO IIpakTHUecKuil Xapakrep. K mpremMaM oH OTHOCHIT aHTO-
HUMHYECKHI TIepeBO/I, TeHEPATN3aIHI0, KOHKPETH3AIIHIO, 3aMeHbI U npeobdpazoBanust. OH Tak-
K€ TTOIpa3essii 3aMeHbl Ha JIEKCHYEeCKOe pa3BepThIBaHHE, JIEKCUUECKOE CBEPTHIBAHNE U CTUIIH-
cruyeckyro Monudukanuio. [Ipeodpazopanus B nonnmanuu A. [I. lBeitnepa — 3To KoMmpec-
cus (CcxaTHe) TeKCcTa U mparmMatudeckas aganranus [8, 271-275].

XK.-I1. Bune u XK. [IapOenbHe roBopsT 0 ABYX HANpaBICHHAX MEPEBOJA: MPSIMOM M KOC-
BEHHOM. B mpsiMoM mepeBojie OHHM BBIIENSIOT Takue TpaHc(OpPMAaIMH, KaK MepeBouecKas
TpaHCIHUTEpPAIMS ¥ TPAaHCKPHUOUPOBaHKE, KATbKUPOBaHKE, OYKBaJIbHEIM TiepeBoi. B kocBeHHOM
MepeBoie — MOIYJISAINIO, aJaTallio, SKBUBAJICHIINIO, TPAHCIIO3UINIO. Taxke JOMOMHAIOT JaH-
HYIO KJIACCH(PHUKALIMIO TaKUMH TpaHC(HOPMAIMOHHBIMH OMNEpaIsIMU, KaK aMIUTA(DUKAIHS, 11ac-
ce-Kpyase, KOMIIeHCallysl, CBEpThIBaHHE, IKCIUTUIIUTAIINS, TeHepaau3allis, TpaMMaTHKaIH3a1Hs,
MMIUTMLIUTAINS U TapTUKYJIApu3anus (KoHkperuzanus) [3, 378].
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B. H. KomuccapoB pazzenser nepeBoJdecKre TpaHcOpMalliK Ha JIEKCHUYECKHE, TPAMMATH-
YECKHUE U CMEIIIaHHbIE («KOMILJICKCHBIE JISKCHKO-TpaMMaThuieckue Tpancdopmanuuny») [4, 159]. Jlek-
CHYecKre TpaHC(OopMAaIIK, 10 MHEHHIO JIMHTBUCTA, OTPAXKAIOT (POPMATBHYIO M JIEKCHKO-CEMaHTH-
YeCKYI0 CTOPOHBI CJIOB M cJIoBocoueranuii. TakiuM oOpa3oM, K TPYIIe, OMUCHIBAONICH (hopMalib-
HBIE OTHOIIEHHUS Mexy cioBamu, B. H. KoMuccapoB OTHOCHT TpaHCIHMTEpaIHio/TPaHCKPHUIIIIUIO,
MEePEBOYECKOE KATBKHPOBAHUE. B JIEKCHKO-CEMaHTUUECKOW TpYIIE YYEHBI Ha3bIBAaeT TaKHeE
TpaHCc(OpPMALIMOHHBIC OIEpaIliH, KaK MOIYJISAIIMIO, TeHEPAIM3alIMI0 U KOHKpeTu3aiuio [4, 159].

A. b. lllesuun u H. I1. CepoB B cBoeit kiaccudukalmu pa3anyaroT JBa THIIA IEPEBOUEC-
CKUX TpaHchOopMalii: JIeKcuyeckue U rpaMMatudeckue. K JiekcuueckuMm TpaHchopMaiusam
OHU OTHOCST TaKWE CIIOCOOBI, KAaK KOMITCHCAIIMsI, aHTOHUMHYCSCKHI TIEPEBOJI, KOHKPETHU3ALIMS,
3aMeHa TPUYMHBI CIIEACTBUEM H reHepanu3anus. K rpamMmartiueckuM TpanchopManusm — omy-
II[CHHE, TIEPECTaHOBKa, J00aBJICHHE U TpaHcno3unus [7, 34].

Taxk kak B HacToslIee BpeMst HET eIMHOMN KITacCH(HUKAINU JaHHBIX TPaHC(HOPMAITMOHHBIX
OIeparyii, TO Mbl PEIIMIN O0bESIUHUTH BBIJCICHHBIC KIaCCU(UKALIMN B OJHY U OCYIIECTBUTH
uX cuHTe3 (Tadu. 1).

Tabnuna 1

Cpognast Tabuanna kjaaccupukanuii TpancdOpManMOHHBIX ONepanuii

ABTOpBI

Jlekcuyeckue TpaHcopManuu

CemaHTHYeCKHE TPaHCHOpMaLK

JI. C. bapxynapos

3aMCHbI (KOHerTI/I?,aLII/If{, reHepaimn3anus,
TNIPpUYNHHO-CICACTBEHHbBIC SaMeHBI)

— OIyIICHHE;
— no0aBiieHUE

A. M. ®urepmasn,
T. P. JleBunxkast

— 3aMEHBI;
— KOHKpETH3aLHs;
— reHepaIu3alus;
— nobaBiieHue;

— OIyII[CHHE

B.T.Tak

— 3aMEHBbI;
— W3MEHEHHUE YHUCIIa DJIEMEHTOB

S1. 1. Peuxep

— muddepeHnuanys 3HaYeHUH;

— KOHKPETH3allHs 3HAUCHHIA;

— IeHepau3aLys;

— CMBICIIOBOE Pa3BHUTHE;

— aHTOHUMHUYECKHI TTEPEBO/I;

— LIEIOCTHOE IPeodpa3oBaHye;

— KOMIICHCALIHsl TOTEPh B EPEBOJIC

A. J1. llIseiiuep

3aMeHBI (JIEKCHYECKHe Pa3BepThIBAHMS,
CBEpTHIBAHUS)

— aHTOHUMHUYECCKUHI TNIEpEBOL;
— I'€HEepaIn3anus;
— KOHKpETHU3alus

XK.-I1. Bune,
XK. dapbenbue

— MOAYJISILNS;
— ajlanTanys;

— SKBUBAJICHLYS;

— KOMIICHCAIUS;

— CBEpTBHIBaHHUE;

— SKCIUIMLUTALYS;

— reHepajiu3alus;

— MaPTUKYJIIpHU3aIysl (KOHKPETH3ALHsT)

B. H. Komuccapos

— KaJIbKHUPOBAHHUE;
- TpaHCKpHHHHH/ TpaHCIIUTECpalus

— MOAYJISILINS;
— reHepaju3alus;
— KOHKpETU3a11sl

A. b. llleBHuH,
H. II. Cepos

— aHTOHUMHUYECKHI TTEPEBO/I;
— KOHKPETH3aLHs;

— 3aMeHa MPUYKH CIIC/ICTBHEM;
— reHepanu3auus
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W3 cBOaHOM TaOIUIBI BUAHO, YTO HEKOTOPHIC JICKCHUECKUE U CEeMaHTHUECKHEe TpaHchop-
Malliyd COBMAJAIOT Y Pa3HBIX JIMHTBUCTOB. MBI CcUHMTaeM, 4YTO OCHOBHBIMH JICKCHKO-
CEMaHTHYECKMMH TpaHC(HOPMAIUSIMH, TAKMM 00pa30M, SIBIISIOTCS: KOHKPETU3ALMS, TeHepan-
3anus, 100aBjCHUE, OMYIICHUE, MOAYJIALUS (CMBICIOBOE Pa3BUTHE, TPUUYUHHO-CIICACTBEHHBIC
3aMEHbI), aHTOHUMHYECKUH TIEPEBOJT M SKBUBAJICHITHSI.

PaccMoTrpum naHHBIE TpaHC(OpMALIMK HA TPUMEPAX MEPEBOIa XYI0KECTBEHHOTO IIPOU3-
BeZicHHs ¢ (hPaHIly3CKOTO Ha PYCCKHM s3bIK, BhioiHEHHOro 0. fAxHuuoit [10], u Ha aHTJIHi-
CKUH s3bIK, cnenanHoro 1. Ash [9].

«La glace me tendait un triste reflet, je m'y appuyai: des yeux dilatis, une bouche
gonflite, ce visage utranger, le mien...» (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«3eprano 61410 MHe VHbLIOE OMPAdCeHUe — 1 GHUMAMENbHO B20bl6ANACh 8 He20:
pacuiupennsle 3pauKku, ONyxXuwiul pom, Mo yydxcoe auyo — moe...» (nepesoo FO. AHAxuunou
«30pascmeyii, I pycmu!»).

«The mirror reflected a sad sight. I leaned against it and peered at those dilated eyes and
dry lips, the face of a stranger. Was that my face?» (nepesoo 1. Ash «Hello, Sadness!»).

B stom mpumepe BUIHO, 4TO OOIIee 3HAUYCHHUE BO (PPAHIIy3CKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKaX
JIEKCEMBI «TJ1a3a» B PyCCKOM 3Ha4eHUH ObLIO 3aMEHEHO Ha 0osiee y3K0e MOHATHE «3PauKi», TaK
KaK «3padyoKk» B PYCCKOM SI3BIKE HCIIONB3YETCS B COUCTAHUH CO CIIOBOM «PaCIIMpPEHHBII YaIie,
4YeM B aHTJIMHACKOM WM (DPaHIly3CKOM SI3bIKax. B aHTIIMHCKOM sI3bIKE MEPEeBOTYMK T0A00pai
MOJTHYIO SKBHBAJICHTHYIO 3aMEHY «eyes» (PpaHI[y3CKOMY CIOBY «Yeux».

«Vous m'aviez acheti des fleurs? Dit la voix d'Anne. C'est trop gentily (F. Sagan
«Bonjour, Tristesse!»).

«Bvl npunecnu mne ysemoi? — pazoanca conoc Aunol. — Ouensv munoy» (nepesod 0. Ax-
Hunou «30pascmeyil, I pycmu!»).

«Did you buy me flowers? Called Anne's voice. How sweet of youl» (nepeood I. Ash
«Hello, Sadness!»).

31ece B pyCCKOM TiepeBojie HaOIoaercs reHepanu3anus (paHIly3CKOr0 SKBHUBAICHTA
OpPUTHHAJA, a B aHIJIMHCKOM (DAKTHUYECKH HCIIONb3YEeTCs SKBMBAJICHTHAs 3aMeHa. JlaHHas reHe-
panu3anus MPOMCXOIUT MOTOMY, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET YCTOHYMBOE BBIPAKCHHUE
«IIPUHOCUTH WIIA JapUTh I[BETHI», TOT/Ia KaK B €BPOICHCKUX CTpaHaX UCIOIb3YETCs CIIOBOCOUEC-
TaHUE KYITHTh LBEThD».

«Cela changeait toute notre vie» (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«32mo nepesopauueano ecio Hauty dx#cusnvy (nepesoo FO. HAxnunoti «30pascmeyil, I pycms!»).

[IpuMep MOXKHO OTHECTH K TpaHC(OpMaIlMKi KOHKPETHU3ALUU, TaK KaK SKBUBAJICHT PyC-
CKOT'0 TIEpEBO/Ia «IIEPEBOPAYNBAIIO» UMEET YK€ MOHSATHE TIIarojia OpUruHala «MeHsuIo». B anr-
JIMHACKOM TEPEBOJIC MPUMEHSETCS TpaHC(POpMAaIIOHHAS OIepalisl OMYyIICHHS.

«Je m'amusai a me ditester, a hanr ce visage de loup, creusi et fripu par la diibauchey
(F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«A ynusanace mem, umo npezupaio ceos, HEeHABUIICY C80e 310€ TUYO, NOMAMOe U NOOYp-
Hesuwiee om pazeynay (nepesod 0. Axnunoii «30pascmayii, I pycmo!y).

«I occupied myself by detesting my reflection, hating that wolf-like face, hollow and worn
by debaucheryy (nepesoo 1. Ash «Hello, Sadness!»)

B pycckoMm Bapuante nepepona 0. SIXHWHA MCMONB3YET MPUYUHHO-CICACTBEHHYIO MO-
TYJISIUIO BRIPKEHHS «ce visage de loup» B clioBOoCOYETaHHE «3JI0€ JIUIIO», TAK KAK 3TO CTUIIH-
CTHYECKOE CPaBHEHHUE, U B PYCCKOM SI3bIKE OHO HE HCIoib3yeTcs. OHaKo 000l pyccKuil un-
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TaTedb CMOXET TOHSTh, YTO €CIIH JIMIIO MOXO0XE Ha BOIYBIO MOPJY, TO 3TO O3HAYAET, YTO OHO
cepautoe. K Tomy ke ecTs BceoOllee BrIpaKeHne — 31101, Kak BOJIK. [IepeBoqurK aHTITMHCKOTrO
TeKCTa MPUMEHU TPaHCHOPMAIIUIO SKBUBAJICHTHON 3aMEHbI (DPaHILy3CKOW JICKCUYECKON €IH-
HUIIBI «ce visage de loup» Ha «wolf-like face».

«Mais Cyril me plut. 1l iitait grand et parfois beau, d'une beautii qui donnait confiancey
(F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«Ho Cupun mue npasuacs. OH ObL1 8bICOKULL U HACMOALKO KPACUBDLIL, YMO e20 Kpacoma
pacnonazana k cebey (nepesod FO. HAxnunou «30pascmeyi, I pycmo!»).

«But Cyril was different. He was tall and almost beautiful, with the kind of good looks
that immediately inspires one with confidencey (nepesood I. Ash «Hello, Sadness!»).

TyT moka3bpIBalOTCSA YyBCTBA JCBYIIKM K MOJIOIOMY YEIOBEKY, B TEPCBOJC HA aHIJIMMA-
CKHH sI3BIK Hcnonb3yercst criocod moxyisiun: But Cyril was different — Kupuin Obin qpyrim,
MO3TOMY MMITOHUpOBa)I MHE. UTO Kacaercsi pycckoro BapuanTa, To HO. fIXxHWHa ucnons3oBana
9KBUBAJICHTHYIO 3aMEHY.

«Je fermai les yeux avec diusespoir. Nous iitions trop tranquilles, cela ne pouvait
durer!y (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«A 6 omuaanuu 3axpeiia enaza. Tak A u 3HANA: CTUMKOM YHC MUPHO MbL HCUIAU — INO
He M02710 007120 nPodoIcambesy (nepesod FO. SAxnunotl «30pascmeyi, I pycms!»).

«I shut my eyes in disappointment. We had been too happy; it just couldn’t last!!» (nepe-
600 1. Ash «Hello, Sadness!»).

B aHrmiickoM mepeBoie Mbl BHIUM IPUEM MOAYJSIMH, KOTJa MEPEBOAYUK 3aMEHSCT
3HAUCHME CJIOBA JPYT'MM, BKJIAAbIBas MPOCKIIMIO Pa3BUTHUSA 3TOTO COCTOSHMS. Tak, riIaBHbBIC I'e-
pou OBbLITH CIOKOIMHBI M OT 3TOTO CYacTIMBEL. B pycckom Bapuante nepesona FO. SIxnunHa uc-
MOJIBb3YeT TPaHC(HOPMAIMOHHYIO OIEpaluio To0aBJICHHS Ui Tepellayd 3MOIMOHAIBLHOTO CO-
CTOSIHUS YTHETCHUS TJIaBHOW I'ePOMHU CIIOBAMH «TaK 5 U 3HajIay.

«Les “autres” iitaient mon pure et Elsa, sa maotresse» (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«“Oxpyscatomuii mup”» cocmasnsany mou omey u Invsa, e2o 10O608HUYA» (hepedod
1O. xnunou «30pascmeyii, I pycmu!»).

B sTOoM ciydae MBI BUAMM, KaK B PyCCKOM S3bIKE ITPOU3OIIIIM CPa3y JBE OIepaIliyd MOIY-
JSIAH: BO-TIEPBBIX, (ppaHIly3ckoe MecTonMeHne «les autresy, KOTopoe UMeeT JOCIOBHOE 3HaYe-
HUE «JIpyTHey, ObLT0 3aMEHEHO Ha «OKPYKAIOIIMK MHP», a, BO-BTOPBIX, TTIAT0N «iftaient», KOTO-
pBIH TEepEeBOIUTCS KaK «OBUINY, — Ha TIAroil «COCTaBIUINY», PABHO3SHAYHBIM MO0 CBOEMY CEMaH-
THYECKOMY 3Ha4eHH0. To ecTh U3 3TOr0 KOHKPETHOTO MpHUMepa MbI MOXKEM CJeNaTh cpasy JBa
BBIBOJIA: BO-TIEPBBIX, YTO MOIYJIAIMS, HIIM CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, TECHO CBsI3aHa ¢ TpaHChopMa-
LIMOHHOW olepanue «3aMeHbD». Bo-BTOpBIX, YTO B OAHOM MPEUIOKEHUN MOXKET HCIOIb30-
BaThCsl HECKOJIBKO aHAJIOTMYHBIX TPAaHC(HOPMAIIMOHHBIX OITCPAIIHA:

«Mon petit chat, je savais que tu Serais contente, — dit mon pure» (F. Sagan «Bonjour,
Tristesse!»).

«A 3nan, umo mel 00padyewtbcsa, KOmeHoky, — ckazan omey (nepegod FO. Axuunoti
«30pascmeyii, I pycmu!»).

«I knew you'd be pleased, my pet, said my father» (nepesoo I. Ash «Hello, Sadness!»).

31ech IeMOHCTPUPYETCs TpaHC(hOpMaIlMOHHAS OIepalis KOHKPETH3aIluH1, TaK KaK TOHs-
THE «OBbITh JOBOJIbHBIMY SIBIICTCS IIMPE, YeM «00pagoBaThCsay. JJaHHBINA MPUMEP MOYKHO OTHE-
CTH K TpaHc(hOpMaIiK TPUYUHHO-CICACTBEHHON 3aMEHBI, TaK KaK 4eJIOBEK paayercs Ojarona-
psi TOMY, YTO OH JIOBOJICH. AHIJIMHCKHN BapHaHT MPEACTABISICT YKBUBAJICHTHYIO 3aMEHY JICKCH-
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4yeckuM coueranneM «be pleased». Taroke qaHHBIA TpUMep MOXKHO OTHECTH U K NIPUEMY T'eHe-
panu3ainy, Tak Kak B aHIJIMHACKOM TepeBone 1. Ash ucmonb3yer ciioBo ¢ Oojiee 0OUMM 3HaUe-
HUEM «my pet», 4TO MEePEBOMUTCS KaK «IOMallHee )KUBOTHOE», B TEKCTE OPUTMHAJNIA U B pyC-
CKOM TIEpPEBOJIC UCTIONB3YIOTCS Ooliee KOHKPETHBIE MOHSTUS «KOTEHOK», «mon petit chaty.

«Je vais ... je vais lui dire que mon pure a trouvii une autre dame avec qui coucher et
qu'elle repasse, c'est 3a?» (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«laono, a ckaxcy ... ckaxcy eil, umo omey xoyem Cnamo ¢ 0pyeoll 0amoll, 4 OHaA NYCmb
noooscoem yoooHozo cyuasn, mak umo au?y (nepesoo F0. HAxnunou «30pascmeyi, I pycmu!»).

«I shall tell Elsa that my father has found someone else to sleep with, and that she can
call again another time. Is that right?» (nepesoo 1. Ash «Hello, Sadness!»).

MpbI BUIMM B 3TOM IIPUMEpPE, YTO B OPUTHHAIC (PAHILY3CKOTO0 TEKCTa aBTOP MCIIONb3YET
MOBTOPEHUE YacTH TpaMMaTH4eckoi KoHcTpykiun: aller faire quelque chose — cobupatbcs ne-
naTh 4To-T0. B pycckom nepeBone 0. SIxuuHa 100aBIsET COTNIACHE CIIOBOM IQIHOY», KOTOPOE
OTCYTCTBYET M B OPHTHHAJNC, U B aHTJIMICKOM repeBoze. 1. Ash BooOIe u3deraer moBTOpeHus,
MPOHU3BOJISI TEM CaMBIM TPaHC(HOPMAIUIO OMYIICHUS B OTIUYME OT OpUTHHANA TEKCTa Ha (paH-
I[y3CKOM SI3BbIKE U PYCCKOI'0 IIEPEBO/Ia, OCTaBJIsAs pocToe Oyayiiee Bpems «shall telly.

«Je ne trouvai rien a ripondre. Je la regardai, stupiifaite. Ce visage que j'avais toujours vu si
calme, si maotre de lui, ainsi livrit a tous mes titonnements...» (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«Al He Hawnacy, ymo omeemums. H cmompena Ha Hee 8 COBEPUEHHOL PACTNEPIHHOCHIL.
Omo auyo, eceeoa cnoxolinoe, HeO3MYMUMoe, 80Py MAK 0OHAMNCUTIO ceDds nepedo MHOU, 3a-
0a6 MHe mblcAYY 3a2a00K...» (nepesod FO. SAxnunoti «30pascmeyii, I pycms!»).

«Was this the face I had always seen so calm and controlled?» (nepesoo I. Ash «Hello,
Sadness!»).

3/ech OUeHb XOPOIIO MOKAa3bIBACTCS MPHUEM OMYIICHUS] B aHTJIMHCKOM SI3bIKE TIPU TIepe-
Bozie. . Ash, U1 TOro 4TOOBI NIEpeiaTh TO COCTOSIHUE PACTEPSIHHOCTH JEBOYKHU, KOTOpasi BIIEp-
BbIC YBHJIENA IPUBBIYHOE €if CIIOKOWHOE JIMIIO 3HAKOMOW B HOBOM CBETE, UCIIONB3YET BOIPOCH-
TENbHYI0 KOHCTPYKIIHIO, N30erasi TUITHUX 3JeMeHTOB. B pycckom mepesoae 0. SIxauna npu-
MeHseT nipueM jnoOaBieHus. OHa BCTABISET DIIEMEHT MPEYBEIMUCHUST «ThICSYa 3arajok, JJIs
TOro ‘ITO6BI nepeaaTb yauBJICHHUEC JE€BOYKU.

Takum o0pa3oM, MBI MOXKEM HaONIOJAaTh, KK OJMH M TOT € TEKCT MOXXHO MEPEBECTH
pasHBIMH crioco0aMy Ha JIBYX sS3bIKaX, epeaBasi OMHAKOBBIA CMBICIT.

«Je pensai qu'il avait vingt-cing ans, se prenait peut-xtre pour un suborneur, et cela me
fit rire» (F. Sagan «Bonjour, Tristesse!»).

«A nooymana — emy dsadyame namov iem, HAGEPHOE, OH CYUMaem cebs cOBpamumenem,
U BPU IMOT MBLCU MEHA pa3odpan cmex» (nepesoo FO. Sxnunoii «30pascmeyii, I pycms!»).

«It made me laugh to think that at the age of twenty-five he still could think of himself as
a base seducery (nepeeoo I. Ash «Hello, Sadness!»).

B naHHOM TpeinioKEeHUH BO BCEX TPEX BapUaHTax OIUH M TOT JK€ CMBICH IepeJaH pas-
JIMYHBIMHA JICKCMYCCKUMHU M CUHTAKCUYCCKMMU KOHCTPYKIUAMMU. TaK, B OpUTHHAJIC q)paHuy3-
CKOro Tekcra 3ByduT cela me fit rire, 4To TOCIOBHO O3HAYAET «3TO MEHS BBIHYIMIO CMESTh-
csin. Ho Ha pycckuit si3pik FO. SIXHMHA MepeBOIUT NaHHYIO (ppa3y aKTHBHBIM 3aJI0TOM — «MEHS
pazobpan cMex», KOTOPBIH HCIOIb3YeTcs B PYCCKOM sI3bIKe darie. UTo Kacaercss aHTIIHHCKOTO
nepeBoa, To I. Ash MEHsleT MONHOCThI0 CHHTAKCHUECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, OJJHAKO HCIOIb3yeT
KaK U B sI3bIKEC OPUTHHAJIA TACCUBHBIN (CTpaJaTenbHbli) 3aior. [laccuBHas Gopma umeeT ypes-
BBIUAIHO MIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B AaHTIIMHCKOM U (PpaHIly3CKOM SI3BIKaX.
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MBI paccMOTpeNH pa3indHble TpaHCHOPMAIMOHHBIE ONepalii U Croco0bl HX yroTpedie-
HUS TIpU TIEpeBOZIE Ha Pa3HOCTPYKTYpHBIE A3BIKM Ha MPHUMEPE XYA0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHNUS.
CylLecTBYIOT pa3jIiyHbIe onpeeicHus (peHoMeHa TpaHchopMaliuy, JaHHbIC TAKUMH U3BECTHBI-
mu yuenbim, Kak JI. C. bapxynapos, P. K. Munbsp-benopydes, f. U. Peukep, B. E. llletunkun,
JI. K. Jlateimes, B. H. Komuccapos, B. I'. I'ak, H. K. I'apOoBckuit 1 Muorue apyrue. Hare uc-
ClIeIOBaHKE MOCBAIICHO JIEKCHYSCKUM TpaHC(OpMAIIMsIM B TIpoliecce IepeBoa ¢ (ppaHIry3ckoro
Ha PYCCKHU U ¢ (hpaHIy3CKOTO HA aHTIIMHCKUNA s3bIKH. HaMu ObUIM BBIJCIEHBI TaKWE JIEKCUKO-
CEeMaHTHUYECKHE OIepalyy, Kak KOHKPETH3alys, TeHepanu3alis, MOAYIALHS, WIH CMBICIOBOE
pa3BUTHE, KOTOpPBIE B CBOIO OYepeh MOAPA3ACIIOTCA Ha LENOCTHOE MpeoOpa3oBaHue, MPUYHH-
HO-CJIEZICTBEHHbBIE 3aMEHBI, HI3MEHEHHE YUCIIAa 3JIEMEHTOB, Ky/a TalkKe BXOAAT OIYILEHHWE U J0-
OaBiieHNe, aHTOHUMIYECKU I TIEPEBOJT ¥ SKBUBAJICHIIHSI.

Pe3tome. Mb1 ipoananusupoBanu poman ®. Caran «Bonjour, Tristesse!» u i1Ba ero mepe-
BOJIa HA PYCCKUW M aHTIMKACKUE s3bIkH. Hamu Obumi paccMorpenbl 10 mpuMepoB, B3ATHIX U3
JTAHHOTO TIPOU3BENEHUS, M MBI MOKEM C/IeaTh CIEeAyIOIINEe BHIBOIBI:

1) B mepeBojie MOT'YT HCIIOIB30BATHCS CPa3y HECKOIBKO TPaHC(HOPMAIIMOHHBIX OTepaliii
(3 mpumepa);

2) TpaHcOpMaIOHHBIE Ollepallii HE BCETla COBMANAIOT B MEPEBOJaX Ha Pa3HOCTPYK-
TypHBbIe s13b1KH (10 mpumepoB);

3) B pYCCKOM sI3bIKE HCITOTB3YIOTCS Yallle TpaHCPOPMAITMOHHBIE Ollepalliid KOHKpETH3a-
[IUY, TeHepaIu3alid U MOJYJSAILUHU, TOTJa KaK B aHTIUHCKOM BapHaHTE MEPEeBOTYMK OOJbIle
npuberaeT K HMCIOJIb30BAHUIO TONHOW JKBHBAJICHTHOM 3aMeHbl (4 mpumepa). DTO TOBOPUT
0 TOM, 4TO ()PAHILy3CKHH M aHTIMICKUH S3BIKA UMEIOT OOJBIIE TOIHBIX JIEKCHUECKHX YKBHBA-
JIEHTOB, YEM PYCCKHH SI3BIK;

4) aHTTHMICKUI A3BIK CKJIIOHEH K TEHJICHIIMH HCIIONB30BaHHUS TpaHC(HOPMAILIUU OIyIICHUS
(3 mpumepa), Torja Kak PYCCKUH S3bIK HCHOJIB3YeT dYalle TpaHc(opMallnio 100aBICHUs
(2 mpumepa), Tak Kak pazauunsi Mexay Poccueil u eBporielickiMu cTpaHaMu Oosee O4EeBUIHBI
Y TIEPEBOTYHMKY TPUXOIUTCS 00pAIIAThCS K OMUCATEIBEHOMY METO/Y.
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